
 

Додаток 2 

до протоколу Наглядової ради 

ПрАТ «ФАРЛЕП-ІНВЕСТ», 

№ 78 від 22.07.2026 року 

 

Annex 2 

to the Minutes of the Supervisory Board 

of PrJSC “FARLEP-INVEST”, 

No. 78 dated July 22, 2026 

 

КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦІЯ 

з відбору суб’єктів аудиторської діяльності, 

які можуть бути призначені для надання 

послуг з обов’язкового аудиту фінансової 

звітності ПрАТ «ФАРЛЕП-ІНВЕСТ»  

за 2026 та 2027 фінансові роки 

TENDER DOCUMENTATION 

for the selection of audit firms 

eligible for appointment to provide statutory 

audit services for the financial statements 

of PrJSC “FARLEP-INVEST”  

for the 2026 and 2027 Financial Years 

 

1. Мета проведення конкурсу: ПрАТ 

«ФАРЛЕП-ІНВЕСТ» (далі – Товариство, 

Замовник) проводить конкурс з метою відбору 

суб’єктів аудиторської діяльності для 

проведення обов’язкового аудиту фінансової 

звітності Товариства за 2026 та 2027 фінансові 

роки. 

Конкурс проводиться відповідно до вимог 

Законів України «Про аудит фінансової 

звітності та аудиторську діяльність», «Про 

акціонерні товариства», «Про ринки капіталу та 

організовані товарні ринки», Порядку 

проведення конкурсу з відбору суб’єктів 

аудиторської діяльності, які можуть бути 

призначені для надання послуг з обов’язкового 

аудиту фінансової звітності ПрАТ «ФАРЛЕП-

ІНВЕСТ» (далі – Порядок проведення 

конкурсу) та цієї Конкурсної документації. 

 

1. Purpose of the Tender: PrJSC “FARLEP-

INVEST” (hereinafter referred to as the 

“Company” or the “Client”) is conducting this 

tender for the purpose of selecting audit firms to 

perform the statutory audit of the Company’s 

financial statements for the 2026 and 2027 

financial years. 

The tender shall be conducted in accordance with 

the requirements of the Laws of Ukraine “On the 

Audit of Financial Statements and Auditing 

Activities”, ”On Joint Stock Companies”, “On 

Capital Markets and Organized Commodity 

Markets”, the Procedure for Conducting the 

Tender for the Selection of Audit Firms Eligible 

for Appointment to Provide Statutory Audit 

Services for the Financial Statements of PrJSC 

“FARLEP-INVEST” (hereinafter referred to as the 

“Tender Procedure”), and this Tender 

Documentation. 

2. Інформація про процедуру: 2. Information on the Tender Procedure: 

 

Дата оголошення конкурсу/Tender 

announcement date 
31.07.2026 

Кінцевий строк подання конкурсних 

пропозицій/Deadline for filing tender proposals  

до 17 год. 00 хв. 14.08.2026 року/before 17:00 

on 14.08.2026  

 

Спосіб подання пропозицій: за посиланням на 

електронному майданчику 

https://smarttender.biz/ 

Method of Submission of Proposals: via 

electronic platform at https://smarttender.biz/. 

 

Контактна особа Замовника: Стороженко 

Олена, Olena.Storozhenko@vega.ua, + 38 (063) 
034 59 63. 

Client’s Contact Person: Olena Storozhenko, 

Olena.Storozhenko@vega.ua, +38 (063) 034 59 

63. 

Учасник має право: The Participant shall have the right: 

https://smarttender.biz/
https://smarttender.biz/
mailto:Olena.Storozhenko@vega.ua
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• вносити зміни до своєї конкурсної 

пропозиції; 

• відкликати свою конкурсну пропозицію до 

закінчення строку її подання.  

• to amend its tender proposal; 

 

• withdraw its tender proposal before the 

expiry of the submission deadline. 

Мова конкурсної пропозиції та результатів 

надання послуги: українська. 

Language of the Tender Proposal and the 

Deliverables: Ukrainian. 

Вид послуги:  

проведення обов’язкового аудиту фінансової 

звітності ПрАТ «ФАРЛЕП-ІНВЕСТ» за 2026 

та 2027 фінансові роки. Аудит проводиться 

щодо фінансової звітності Товариства, яке 

відповідно до Закону України «Про 

бухгалтерський облік та фінансову звітність 

в Україні» належить до підприємств, які 

становлять суспільний інтерес.  

Type of Services: 

Performance of the statutory audit of the 

financial statements of PrJSC “FARLEP-

INVEST” for the 2026 and 2027 financial 

years. The audit shall be conducted in respect of 

the Company’s financial statements, because 

the Company is classified as a public interest 

entity pursuant to the Law of Ukraine “On 

Accounting and Financial Reporting in 

Ukraine”. 

Строк надання послуги:  

надання та отримання послуг 

здійснюватиметься відповідно до умов 

договору (укладеного з переможцем 

Конкурсу, виконавцем послуг), але не 

пізніше 09 квітня року, наступного за 

звітним. 

Term of the services: 

The provision and acceptance of the services 

shall be carried out in accordance with the terms 

of the contract (to be entered into with the 

successful tenderer, who will be the services 

provider), but no later than 9 April of the year 

following the relevant reporting year. 

Місце надання послуги: м. Київ, 

вул. В. Гавела, 6, корпус 3, літера У. 

Place of performance of the services: Building 

“У” (letter of the Ukrainian alphabet) (Building 3, 

6 V. Havela Street, Kyiv, Ukraine). 

3. Вимоги до учасників конкурсу 3. Requirements for tender participants 

До участі у конкурсі допускаються суб’єкти 

аудиторської діяльності, які відповідають 

наступним критеріям: 

• включені до Реєстру аудиторів та 

суб’єктів аудиторської діяльності; 

• мають право проводити обов’язковий 

аудит фінансової звітності підприємств, 

що становлять суспільний інтерес; 

• мають достатню кваліфікацію та досвід 

аудиторів і персоналу, що залучаються до 

виконання завдання, відповідно до 

Міжнародних стандартів аудиту; 

 

• мають бездоганну ділову репутацію, що 

підтверджується, зокрема відсутністю 

протягом останніх двох років 

застосування до суб’єкта аудиторської 

діяльності більше трьох разів заходів 

The following audit firms shall be eligible to 

participate in the tender, provided that they meet 

the following criteria: 

• they are included in the Register of 

Auditors and Audit Firms; 

• they are authorized to perform statutory 

audits of the financial statements of public 

interest entities; 

• they have sufficient qualifications and 

experience of the auditors and personnel 

engaged to perform the engagement in 

accordance with the International Standards 

on Auditing; 

• they have an impeccable business 

reputation, evidenced, inter alia, by the 

absence, during the last two years, of more 

than three sanctions imposed on the audit 

firm in the form of a warning or suspension 
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впливу у вигляді попередження або 

зупинення права на провадження 

діяльності з обов’язкового аудиту 

фінансової звітності або обов’язкового 

аудиту фінансової звітності підприємства, 

що становить суспільний інтерес; 

• можуть забезпечити достатню кількість 

працівників за основним місцем роботи 

для виконання завдань з обов’язкового 

аудиту фінансової звітності, зокрема: 

- у складі суб’єкта аудиторської 

діяльності за основним місцем роботи 

має працювати не менше 5 (п’яти) 

аудиторів, які працюють на умовах 

повної зайнятості з нормою робочого 

часу не менше 40 годин на тиждень, крім 

випадків, передбачених законодавством; 

- загальна чисельність штатних 

кваліфікованих працівників, які 

залучаються до виконання завдання, не 

менше 10 (десяти) осіб; 

- щонайменше 2 (дві) особи з числа таких 

працівників мають підтверджену 

кваліфікацію відповідно до статті 19 

Закону України «Про аудит фінансової 

звітності та аудиторську діяльність» або 

чинні сертифікати (дипломи) 

професійних організацій, що 

підтверджують високий рівень знань з 

Міжнародних стандартів фінансової 

звітності (далі – МСФЗ); 

 

• відсутні порушення вимог щодо 

забезпечення незалежності суб’єкта 

аудиторської діяльності, а тому числі 

аудитор, суб’єкт аудиторської діяльності, 

його ключові партнери з аудиту, його 

власники (засновники, учасники), 

посадові особи і працівники та інші особи, 

залучені до надання таких послуг, а також 

близькі родичі та члени сім’ї зазначених 

осіб: 

- не є власниками фінансових 

інструментів, емітованих юридичною 

особою, фінансова звітність якої 

підлягає перевірці, або юридичної особи, 

пов’язаної з такою юридичною особою 

спільною власністю, контролем та 

управлінням, крім тих, що належать 

of the right to perform statutory audits of 

financial statements or statutory audits of 

the financial statements of public interest 

entities; 

 

 

• they are able to ensure a sufficient number 

of employees at their principal place of 

employment to perform statutory audit 

engagements, including: 

- the audit firm shall employ, at its 

principal place of business, at least 5 

(five) full-time auditors working at 

least 40 hours per week, except 

where otherwise provided by law; 

 

 

- the total number of qualified full-

time employees engaged in the 

performance of the engagement shall 

be at least 10 (ten); 

- at least 2 (two) of such employees 

shall hold qualifications confirmed in 

accordance with Article 19 of the 

Law of Ukraine “On the Audit of 

Financial Statements and Auditing 

Activities” or valid certificates 

(diplomas) issued by professional 

organizations confirming an 

advanced level of knowledge of the 

International Financial Reporting 

Standards (IFRS); 

• there are no violations of the independence 

requirements applicable to the audit firm, 

including that neither the auditor, the audit 

firm, its key audit partners, its owners 

(founders, participants), officers, 

employees, and other persons involved in 

the provision of the services, nor their close 

relatives and family members: 

 

 

- own financial instruments issued by 

the legal entity whose financial 

statements are subject to audit or by a 

legal entity related to such entity 

through common ownership, control 

or management, except where such 

financial instruments are held 
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такій юридичній особі опосередковано 

через інститути спільного інвестування; 

- не беруть участь в операціях з 

фінансовими інструментами, 

емітованими, гарантованими або іншим 

чином підтримуваними юридичною 

особою, фінансова звітність якої 

підлягає перевірці, крім операцій в 

межах інститутів спільного 

інвестування; 

- не перебували протягом періодів, 

зазначених у частині першій  статті 10 

Закону України «Про аудит фінансової 

звітності та аудиторську діяльність» 

(звітний період фінансової звітності, 

що підлягає перевірці, та період надання 

послуг з аудиту такої фінансової 

звітності), у трудових, договірних або 

інших відносинах з юридичною особою, 

фінансова звітність якої підлягає 

перевірці, що можуть призвести до 

конфлікту інтересів; 

 

 

• за попередній річний звітний період суми 

винагороди від кожного з підприємств, 

що  становлять суспільний інтерес, яким 

надавалися послуги з обов’язкового 

аудиту фінансової звітності, не 

перевищувала 15% загальної суми доходу 

від надання аудиторських послуг; 

• у разі перевищення 15% загальної суми 

доходу від надання аудиторських послуг 

від одного підприємства, що становить 

суспільний інтерес, за кожен з останніх 

трьох років поспіль, суб’єкт аудиторської 

діяльності зобов’язаний надати 

відповідну інформацію за останні п’ять 

років; 

• не має обмежень щодо тривалості 

надання послуг Товариству; 

 

• відсутні обмеження щодо надання послуг 

передбачені статтею 27 Закону України 

«Про аудит фінансової звітності та 

аудиторську діяльність»;  

• відсутність протягом останніх трьох років 

стягнення, застосовані органом, який 

регулює/регулював аудиторську 

indirectly through collective 

investment institutions; 

 

- participate in transactions involving 

financial instruments issued, 

guaranteed or otherwise supported by 

the legal entity whose financial 

statements are subject to audit, except 

for transactions carried out through 

collective investment institutions; 

 

- have, during the periods specified in 

part one of Article 10 of the Law of 

Ukraine “On the Audit of Financial 

Statements and Auditing Activities” 

(the reporting period of the financial 

statements subject to audit and the 

period during which audit services 

are provided in respect of such 

financial statements), been in 

employment, contractual or other 

relationships with the legal entity 

whose financial statements are 

subject to audit that could give rise to 

a conflict of interest; 

• during the previous annual reporting 

period, the audit fees received from each 

public interest entity to which statutory 

audit services were provided did not exceed 

15% of the total revenue from audit 

services; 

 

• where the audit fees received from one 

public interest entity exceeded 15% of the 

total revenue from audit services in each of 

the last three consecutive years, the audit 

firm shall provide the relevant information 

for the last five years; 

 

 

• they are not subject to any restrictions on 

the duration of the provision of services to 

the Company; 

• there are no restrictions on the provision of 

services as provided for in Article 27 of the 

Law of Ukraine “On the Audit of Financial 

Statements and Auditing Activities”; 
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діяльність, до суб’єкта аудиторської 

діяльності, його керівника та/або 

аудиторів; 

• не застосовуються спеціальні економічні 

та інші обмежувальні заходи (санкції) до 

суб’єкта аудиторської діяльності та 

пов’язаних осіб;  

• відсутні факти притягнення до 

відповідальності протягом останніх трьох 

років за порушення, передбачені пунктом 

4 частини 2 статті 6 та пункту 1 статті 50 

Закону України «Про захист економічної 

конкуренції»; 

• відсутність відомостей у Єдиному 

державному реєстрі осіб, які вчинили 

корупційні або пов’язані з корупцією 

правопорушення;  

• службова (посадова) особа, що 

підписуватиме конкурсну пропозицію і 

договір про надання аудиторських послуг, 

не має незнятої або непогашеної у 

встановленому законом порядку 

судимості за злочини, учинені з 

корисливих мотивів; 

• має чинний договір страхування 

цивільно-правової відповідальності перед 

третіми особами, укладений відповідно до 

положень чинного законодавства 

України; 

• має підтверджений досвід надання послуг 

з аудиту фінансової звітності відповідно 

до Міжнародних стандартів аудиту та/або 

МСФЗ, у тому числі досвід проведення 

обов’язкового аудиту фінансової звітності 

підприємств, що становлять суспільний 

інтерес; 

• має підтверджений релевантний 

галузевий досвід роботи з 

підприємствами у сфері електронних 

комунікацій та/або підприємствами зі 

складними інформаційними, ERP та 

білінговими системами; 

• має впроваджену та діючу системи 

управління якістю відповідно до 

Міжнародного стандарту управління 

якістю та вимог Міжнародних стандартів 

аудиту. 

• no disciplinary sanctions have been 

imposed during the last three years by the 

authority regulating (or having regulated) 

audit activities on the audit firm, its chief 

executive officer, and/or its auditors; 

 

 

• neither the audit firm, nor its related persons 

are subject to special economic or other 

restrictive measures (sanctions); 

 

• there have been no instances during the last 

three years of liability for violations 

provided for in paragraph 4 of part two of 

Article 6 and paragraph 1 of Article 50 of 

the Law of Ukraine “On Protection of 

Economic Competition”; 

• no information concerning the audit firm is 

included in the Unified State Register of 

Persons Who Have Committed Corruption 

or Corruption-Related Offences; 

• the officer authorized to sign the tender 

proposal and the audit services contract has 

no unexpunged or outstanding conviction, 

in accordance with the procedure 

established by law, for offences committed 

for pecuniary gain; 

 

• they maintain a valid third-party civil 

liability insurance policy concluded in 

accordance with the provisions of the 

applicable legislation of Ukraine; 

 

• they have proven experience in providing 

financial statement audit services in 

accordance with the International Standards 

on Auditing and/or IFRS, including 

experience in performing statutory audits of 

public interest entities; 

 

• they have proven relevant industry 

experience in auditing companies operating 

in the electronic communications sector 

and/or companies with complex 

information, ERP and billing systems; 
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• they have implemented, and maintain, an 

effective quality management system in 

accordance with the International Standard 

on Quality Management and the 

requirements of the International Standards 

on Auditing. 

4. Завдання з обов’язкового аудиту 

фінансової звітності включає: 

4. The tasks of the mandatory audit of financial 

statements include: 

• аудит річної фінансової звітності 

Товариства та надання аудиторського звіту 

незалежного аудитора щодо такої звітності, 

складеного відповідно до вимог Закону 

України «Про аудит фінансової звітності та 

аудиторську діяльність», Міжнародних 

стандартів аудиту та нормативно-правових 

актів Національної комісії з цінних паперів 

та фондового ринку;  

 

• підготовку додаткового звіту для Комітету 

Наглядової ради з питань аудиту (далі – 

Комітет з питань аудиту); 

 

• перевірка і аналіз інформації у Звіті про 

корпоративне управління, а також 

висловлення думки щодо інформації, 

передбаченої законодавством України. 

Суб’єкт аудиторської діяльності повинен 

надати Товариству аудиторські послуги на 

високому професійному рівні, забезпечивши 

дотримання вимог законодавства України, 

Міжнародних стандартів аудиту та 

Міжнародних стандартів фінансової 

звітності.  

Аудиторські звіти повинні ґрунтуватися на 

результатах проведеного аудиту та містити 

думку аудитора щодо того, чи фінансова 

звітність в усіх суттєвих аспектах складена 

та подана відповідно до застосовної 

концептуальної основи фінансової звітності. 

• audit of the Company’s annual financial 

statements and issuance of an independent 

auditor’s report on such statements, 

prepared in accordance with the 

requirements of the Law of Ukraine “On 

Audit of Financial Statements and Auditing 

Activity”, International Standards on 

Auditing, and regulatory legal acts of the 

National Securities and Stock Market 

Commission; 

• preparation of an additional report for the 

Audit Committee of the Supervisory Board 

(hereinafter referred to as the “Audit 

Committee”); 

• review and analysis of the information in 

the Corporate Governance Report, as well 

as expressing an opinion on the information 

provided for by Ukrainian legislation. 

The audit entity shall provide the Company with 

audit services at a high professional level, 

ensuring compliance with the requirements of 

Ukrainian legislation, International Standards 

on Auditing, and International Financial 

Reporting Standards. 

 

The audit reports shall be based on the results of 

the conducted audit and shall contain the 

auditor’s opinion as to whether the financial 

statements in all material respects are prepared 

and presented in accordance with the applicable 

financial reporting framework. 

5. Підстави недопущення до участі у конкурс 

 

5. Grounds for disqualification from 

participation in the tender 

Не допускаються до участі у конкурсі 

суб’єкти аудиторської діяльності, які: 

• не відповідають вимогам Закону України 

«Про аудит фінансової звітності та 

Entities engaged in auditing activities shall not be 

admitted to participate in the tender if they: 

• do not meet the requirements of the Law of 

Ukraine “On Audit of Financial Statements 
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аудиторську діяльність» та цієї Конкурсної 

документації; 

• подали документи, що містять 

недостовірну інформацію; 

• мають законодавчі обмеження щодо 

надання послуг з обов’язкового аудиту 

фінансової звітності, у тому числі для 

підприємств, що становлять суспільний 

інтерес. 

and Auditing Activity” and this Tender 

Documentation; 

• submitted the documents containing false 

information; 

• have legal restrictions on providing 

mandatory audit services for financial 

statements, including for public interest 

entities. 

 

6. Для участі у конкурсі учасники подають 

документи: 

6. For participation in the tender, participants 

shall submit such documents: 

1) довідку (лист) у довільній формі за 

підписом уповноваженої особи учасника 

конкурсу, яка може бути завірена 

печаткою суб’єкта аудиторської 

діяльності (у разі її використання), що 

містить основні відомості про суб’єкта 

аудиторської діяльності, зокрема: повне 

найменування, ідентифікаційний код 

юридичної особи, місцезнаходження, 

прізвище, ім’я, по батькові контактної 

особи, контактний телефон, адресу 

електронної пошти та адресу офіційного 

вебсайту; 

2) копії документів, що підтверджують 

право на здійснення аудиторської 

діяльності (надаються копії діючих 

ліцензії, свідоцтва, сертифікатів); 

3) документ, що підтверджує включення до 

відповідного розділу Реєстру аудиторів та 

суб’єктів аудиторської діяльності 

(надається довідку з Реєстру аудиторів та 

суб’єктів аудиторської діяльності (далі – 

Реєстр) отримана у 

держателя/адміністратора Реєстру у 

відповідності до вимог Закону України 

«Про аудит фінансової звітності та 

аудиторську діяльність». Учасник 

конкурсу повинен бути включений до 

Реєстру не пізніше 01.01.2019 року. 

Довідка має бути датованою не раніше 

дати оголошення цього конкурсу та 

містити таку інформацію: 

- назва суб’єкта аудиторської 

діяльності, 

- код ЄДРПОУ суб’єкта аудиторської 

діяльності, 

 

1) certificate (letter) in a free form signed by 

an authorized person of the tender 

participant, which may be certified by the 

seal of the audit entity (if used), containing 

basic information about the audit entity, in 

particular: full name, identification code of 

the legal entity, location, surname, first 

name, patronymic of the contact person, 

contact phone number, email address, and 

official website address; 

 

 

2) copies of documents confirming the right to 

carry out auditing activities (copies of valid 

licenses, certificates, attestations shall be 

provided); 

3) document confirming inclusion in the 

relevant section of the Register of Auditors 

and Audit Entities (a certificate from the 

Register of Auditors and Audit Entities 

(hereinafter referred to as the “Register”) 

obtained from the holder/administrator of 

the Register in accordance with the 

requirements of the Law of Ukraine “On 

Audit of Financial Statements and Auditing 

Activity”. The tender participant must be 

included in the Register no later than 

01.01.2019. The certificate must be dated 

not earlier than the date of announcement of 

this tender and must contain the following 

information: 

- name of the audit entity, 

 

- Code in the Unified State Register of 

Enterprises and Organizations of 

Ukraine (“EDRPOU” code) of the audit 

entity, 
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- реєстровий номер в реєстрі аудиторів 

та суб’єктів аудиторської діяльності, 

- дата внесення інформації до розділу 

«Суб’єкти аудиторської діяльності, 

які мають право проводити 

обов’язковий аудит фінансової 

звітності підприємств, що становлять 

суспільний інтерес», 

- загальну кількість аудиторів, які є 

працівниками суб’єкта аудиторської 

діяльності;  

- перелік аудиторів (ПІБ), номер 

реєстрації в Реєстрі аудиторів та 

суб’єктів аудиторської діяльності, 

розділ «Аудитори»;  

- чинний договір страхування 

зареєстрований в Органі суспільного 

нагляду за аудиторською діяльністю 

(страхувальник, дата, №, термін дії); 

 

4) документи щодо функціонування 

системи управління якістю (довідка в 

довільній формі); 

5) документи про страхування цивільно-

правової відповідальності (надаються 

копія чинного договору страхування 

цивільно-правової відповідальності або 

сертифікат чи поліс страхування суб’єкта 

аудиторської діяльності перед третіми 

особами (щодо відшкодування можливих 

збитків у зв’язку із провадженням 

професійної діяльності на суму не менш 

ніж 50 млн грн), укладеного відповідно до 

типової форми договору страхування, 

затвердженої Національною комісією, яка 

здійснює державне регулювання у сфері 

ринків фінансових послуг, за 

погодженням з Органом суспільного 

нагляду за аудиторською діяльністю (з 

усіма додатками та додатковими угодами, 

що є невід’ємною його частиною). При 

цьому, договір страхування цивільно-

правової відповідальності (або сертифікат 

чи поліс страхування) повинен діяти 

протягом усього періоду надання 

аудиторських послуг; 

6) інформацію про досвід виконання 

аналогічних завдань: 

- registration number in the Register of 

Auditors and Audit Entities, 

- date of entry into the section “Audit 

entities entitled to perform mandatory 

audit of financial statements of public 

interest entities”, 

 

 

- total number of auditors employed by 

the audit entity, 

 

- list of auditors (full names), registration 

number in the Register of Auditors and 

Audit Entities, section “Auditors”, 

 

- valid insurance contract registered with 

the Public Oversight Body for Audit 

Activity (policyholder, date, No., term); 

 

4) documents regarding the functioning of the 

quality management system (certificate in a 

free form); 

5) documents on civil liability insurance (a 

copy of a valid civil liability insurance 

contract or certificate or policy of insurance 

of the audit entity against third parties (for 

compensation of possible losses related to 

professional activity) in the amount of not 

less than UAH 50 million, concluded in 

accordance with the standard insurance 

contract form approved by the National 

Commission for State Regulation in the 

Field of Financial Services Markets, in 

agreement with the Public Oversight Body 

for Audit Activity (with all annexes and 

supplementary agreements that form an 

integral part thereof). The civil liability 

insurance contract (or certificate/policy) 

must be valid throughout the entire period 

of provision of audit services; 

 

 

 

 

 

6) information on experience in performing 

similar assignments: 

- documentary confirmation of 

experience in performing at least two 
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- документальне підтвердження 

досвіду виконання аналогічного 

(аналогічних) за предметом договору 

(договорів) (надаються не менше 

двох договорів з суб’єктами 

господарювання в сфері електронних 

комунікацій з аудиту фінансової 

звітності, складеної у відповідності 

до МСФЗ, протягом останніх п’яти 

років з обов’язковим зазначенням 

предмету договору або 

найменування/назви закупівлі або 

найменування послуг; номеру та дати 

договору, Специфікації договору); 

- обсяг виконання завдань (перелік 

завдань з аудиту фінансової звітності 

складеної у відповідності до МСФЗ) 

(в довільній формі) за договором; 

- назва контрагенту, код ЄДРПОУ, з 

яким укладено договір, його адреса та 

контактні телефони, інформація про 

його належність сфері електронних 

комунікацій; 

 

 

 

- підтвердження виконання договору 

(надаються договір з усіма додатками 

та додатковими угодами, що є 

невід’ємною його частиною, 

відповідний акт, що свідчить про 

виконання договору та який містить 

посилання на номер договору, лист - 

відгук про надані/отримані послуги); 

7) лист-запевнення щодо відповідності 

вимогам конкурсної документації. 

 

Відповідальність за достовірність наданої 

інформації несе учасник конкурсу.  

Замовник має право запитати в учасника 

конкурсу будь-яку іншу додаткову 

інформацію, яку вважає 

необхідною/доцільною для розгляду 

конкурсної пропозиції. 

Документи, що надійшли після 

встановленого строку або подані не в 

повному обсязі чи з порушенням умов 

Конкурсу, не розглядатимуться.  

similar contracts with business entities 

in the field of electronic 

communications for auditing financial 

statements prepared in accordance with 

IFRS over the last five years, with 

mandatory indication of the subject of 

the contract or name/title of 

procurement or services; contract 

number and date, contract specification; 

 

 

 

- scope of tasks performed (list of tasks 

for auditing financial statements 

prepared in accordance with the IFRS) 

(in a free form) under the contract; 

- name of the counterparty, Code in the 

Unified State Register of Enterprises 

and Organizations of Ukraine 

(“EDRPOU” code), with whom the 

contract was concluded, its address and 

contact phone numbers, information on 

its affiliation to the electronic 

communications sector; 

- confirmation of contract performance 

(contract with all annexes and 

supplementary agreements that form an 

integral part thereof, relevant certificate 

confirming contract execution and 

containing reference to the contract 

number, letter of reference on services 

provided/received); 

7) letter of commitment regarding compliance 

with the requirements of the tender 

documentation. 

The participant bears responsibility for the 

accuracy of the information provided. 

The Client has the right to request any other 

additional information from the tender 

participant that it considers 

necessary/appropriate for the consideration of 

the tender proposal. 

Documents received after the established 

deadline or submitted not in full or in violation 

of the terms of the Tender shall not be 

considered. 

7. Розгляд та оцінка пропозицій  7. Review and assessment of proposals 
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Протягом 10 (десяти) робочих днів з дати 

закінчення строку приймання конкурсних 

пропозицій Комітет з питань аудиту 

розглядає та перевіряє пропозиції учасників 

конкурсу на відповідність вимогам 

законодавства та цієї Конкурсної 

документації.  

 

 

У разі виявлення невідповідності конкурсної 

пропозиції вимогам законодавства та цієї 

Конкурсної документації Комітет з питань 

аудиту приймає рішення про відхилення 

такої пропозиції, про що повідомляє 

учасника конкурсу в письмовій формі 

засобами електронного або телефонного 

зв’язку.  

Within 10 (ten) working days from the date of 

expiry of the deadline for submission of tender 

proposals, the Audit Committee shall review 

and verify the proposals of the tender 

participants for compliance with the 

requirements of legislation and this Tender 

Documentation. 

 

If non-compliance of a tender proposal with the 

requirements of legislation and this Tender 

Documentation is identified, the Audit 

Committee shall decide to reject such proposal 

and shall notify the tender participant in writing 

via electronic or telephone communication. 

Під час оцінки пропозицій враховуються: 

 

• професійна репутація суб’єкта 

аудиторської діяльності; 

• рівень кадрової забезпеченості для 

виконання завдань з обов’язкового аудиту 

фінансової звітності; 

• досвід проведення обов’язкового аудиту 

фінансової звітності підприємств, що 

становлять суспільний інтерес; 

• галузевий досвід у сфері електронних 

комунікацій; 

• якість запропонованого аудиторського 

підходу; 

• вартість та строки надання послуг; 

• інші критерії, визначені законодавством та 

цією Конкурсною документацією.  

During assessment of proposals, the following 

factors are taken into account: 

• professional reputation of the audit entity; 

 

• level of staffing capacity to perform 

mandatory audit tasks of financial statements; 

 

• experience in conducting mandatory audits of 

financial statements of public interest entities; 

 

• industry experience in the field of electronic 

communications; 

• quality of the proposed audit approach; 

 

• cost and terms of service provision; 

• other criteria defined by legislation and this 

Tender Documentation. 

8. Прийняття рішення щодо обрання/ 

призначення суб’єкта аудиторської 

діяльності 

8. Decision on selection/appointment of the 

audit entity 

За результатами розгляду та оцінки 

конкурсних пропозицій Комітет з питань 

аудиту складає Звіт про результати 

процедури відбору із рекомендаціями щодо 

призначення суб’єкта аудиторської 

діяльності для надання послуг з 

обов’язкового аудиту фінансової звітності. 

 

Based on the results of the review and 

assessment of tender proposals, the Audit 

Committee shall prepare a Report on the results 

of the selection procedure with 

recommendations regarding the appointment of 

an audit entity to provide mandatory audit 

services of financial statements. 
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Рекомендації повинні включати 

щонайменше двох суб’єктів аудиторської 

діяльності. 

Загальний строк розгляду і оцінки 

конкурсних пропозицій, складання Звіту та 

рекомендацій не повинен перевищувати 15 

(п’ятнадцяти) робочих днів з дня закінчення 

строку подання конкурсних пропозицій. 

Комітет з питань аудиту подає Звіт 

Наглядовій раді Товариства для розгляду та 

підготовки пропозицій щодо призначення 

суб’єкта аудиторської діяльності. 

Наглядова рада Товариства розглядає подані 

рекомендації та вносить пропозицію щодо 

призначення суб’єкта аудиторської 

діяльності на розгляд Загальних зборів 

акціонерів Товариства. 

Загальні збори акціонерів Товариства 

приймають рішення щодо призначення 

суб’єкта аудиторської діяльності відповідно 

до вимог законодавства та внутрішніх 

документів Товариства. 

Обрання суб’єкта аудиторської діяльності 

здійснюється з дотриманням вимог 

законодавства України, зокрема щодо 

проведення конкурсного відбору для 

підприємств, що становлять суспільний 

інтерес, а також принципів незалежності, 

прозорості, добросовісної конкуренції та 

недискримінації учасників. 

Вартість послуг не є визначальним критерієм 

оцінки конкурсних пропозицій та 

розглядається Замовником у сукупності з 

іншими критеріями відбору, зокрема якістю 

запропонованого підходу, рівнем 

професійної спроможності, досвідом 

аудиторської команди, наявністю галузевого 

досвіду та здатністю забезпечити належну 

якість і своєчасність виконання завдання. 

У зв’язку з входженням ПрАТ «ФАРЛЕП-

ІНВЕСТ» до складу міжнародної групи 

компаній (група компаній «Vodafone 

Ukraine»), обрання суб’єкта аудиторської 

діяльності здійснюється також з 

урахуванням необхідності забезпечення 

узгодженого підходу до проведення аудиту 

та підготовки консолідованої фінансової 

звітності групи. Такий підхід спрямований 

The recommendations must include at least two 

audit entities. 

 

The total period for review and assessment of 

tender proposals, preparation of the Report and 

recommendations shall not exceed 15 (fifteen) 

working days from the date of expiry of the 

deadline for submission of tender proposals.  

The Audit Committee submits the Report to the 

Supervisory Board of the Company for 

consideration and preparation of proposals 

regarding the appointment of the audit entity. 

The Supervisory Board of the Company 

reviews the submitted recommendations and 

makes a proposal on the appointment of the 

audit entity for consideration by the General 

Meeting of the Company’s Shareholders. 
 

The General Meeting of Shareholders of the 

Company decides on the appointment of the 

audit entity in accordance with the requirements 

of legislation and internal documents of the 

Company. 

The selection of the audit entity is carried out in 

compliance with the requirements of Ukrainian 

legislation, in particular regarding competitive 

selection for public interest entities, as well as 

the principles of independence, transparency, 

fair competition, and non-discrimination of 

participants. 

 

The cost of services is not a determining 

criterion for assessment of tender proposals and 

is considered by the Client together with other 

selection criteria, including quality of the 

proposed approach, level of professional 

capability, experience of the audit team, 

availability of industry experience, and ability 

to ensure proper quality and timely performance 

of the assignment. 

Due to the inclusion of PrJSC “FARLEP-

INVEST” in an international group of 

companies (Vodafone Ukraine group), the 

selection of the audit entity is also carried out 

taking into account the need to ensure a 

coordinated approach to the audit and 

preparation of consolidated financial statements 

of the group. Such approach is aimed at 

ensuring consistency of audit procedures, 
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на забезпечення послідовності аудиторських 

процедур, ефективної взаємодії між 

аудиторами групи та мінімізації ризиків 

виникнення невідповідностей. 

Інформація про результати конкурсу може 

бути доведена до відома учасників у спосіб, 

визначений Товариством. 

effective interaction between group auditors, 

and minimization of risks of discrepancies. 

 

 

Information on the results of the tender may be 

communicated to participants in a manner 

determined by the Company. 

9. Укладання договору 9. Conclusion of the contract 

Аудиторські послуги надаються на підставі 

договору про надання аудиторських послуг, 

укладеного між Товариством та переможцем 

конкурсу. 

У договорі зазначається предмет, обсяг, 

строки надання аудиторських послуг, розмір 

та умови оплати, відповідальність сторін та 

інші умови відповідно до вимог 

законодавства. 

Товариство, до підписання договору з 

переможцем конкурсу, забезпечує 

інформування Національної комісії з цінних 

паперів та фондового ринку про суб’єкта 

аудиторської діяльності, який надаватиме 

послуги щодо аудиту фінансової звітності. 

Аудиторські звіти за кожний звітний рік 

мають бути підготовлені не пізніше 09 

квітня включно року, наступного за 

звітним, якщо інший строк не буде 

погоджений сторонами та не суперечитиме 

законодавству. 

Audit services are provided on the basis of an 

audit services contract concluded between the 

Company and the tender winner. 

 

The contract shall specify the subject-matter, 

scope, terms of provision of audit services, 

amount and payment terms, liability of the 

parties, and other conditions in accordance with 

the legislation requirements. 

Prior to signing the contract with the tender 

winner, the Company shall ensure service of a 

notification on the National Securities and 

Stock Market Commission about the audit 

entity that will provide audit services of 

financial statements. 

Audit reports for each reporting year shall be 

prepared no later than April 9 inclusive of the 

year following the reporting year, unless 

another term is agreed by the parties and does 

not contradict the legislation. 

10. Інша інформація 10. Other information 

Товариство має право відмінити конкурс на 

будь-якому етапі або визнати його таким, що 

не відбувся, зокрема з таких підстав: 

• відсутність подальшої потреби у 

проведенні конкурсу;  

• виявлення факту змови учасників 

конкурсу;  

• відхилення всіх конкурсних пропозицій;  

• подання для участі в конкурсі менше двох 

конкурсних пропозицій. 

Про результати конкурсу учасники 

повідомляються шляхом надсилання 

інформаційних повідомлень на електронну 

пошту та/або шляхом розміщення 

The Company has the right to cancel the tender 

at any stage or declare it invalid, in particular on 

the following grounds: 

• absence of further need to conduct the tender; 

• detection of collusion between tender 

participants; 

• rejection of all tender proposals; 

• submission of fewer than two tender 

proposals. 

 

Participants shall be informed of the tender 

results by sending informational messages via 

email and/or by publishing a relevant notice on 

the Company’s website. 
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відповідного інформаційного оголошення на 

веб-сайті Товариства. 

Фінансова звітність та інша публічна 

інформація ПрАТ «ФАРЛЕП-ІНВЕСТ» 

розміщується на офіційному вебсайті 

Товариства. 

Додаткова інформація про діяльність 

Товариства може надаватися учасникам 

конкурсу за їх запитом у межах, що не 

суперечать законодавству та внутрішнім 

політикам Товариства. 

 

Financial statements and other public 

information of PrJSC “FARLEP-INVEST” are 

published on the official website of the 

Company. 

 

Additional information about the Company’s 

activities may be provided to tender participants 

upon their request within the limits that do not 

contradict legislation and the Company’s 

internal policies. 

 

 

 

 

 


